
EFTERFORSKNINGS- OG
MINESELSKABERNES
BEMÆRKNINGER TIL
FORSLAGET TIL
INATSISARTUTLOV OM 
MINERALAKTIVITETER, 
XX. XXX 2023 



§ 32. Rettighedshaveren, jf. § 28, skal til Naalakkersuisut indlevere:

1) Rapporter om forundersøgelserne og andre aktiviteter efter tilladelsen og resultaterne der- af. 

2) Kopier af forundersøgelsesresultaterne og data og prøver derfra og rettighedshaverens for- tolkninger, konklusioner og anbefalinger derom. 

Stk. 2. Oplysninger, som Naalakkersuisut modtager i medfør af stk. 1, er fortrolige i hele tilladelsesperioden. Ophører tilladelsen, er oplysningerne 

fortrolige i 5 år fra tidsfristen for indlevering til Naalakkersuisut. 

Stk. 3. Naalakkersuisut kan i fortrolighedsperioden offentliggøre generelle oplysninger om de fortrolige rapporteringer, forundersøgelsesresultater, 

data, prøver og fortolkninger, konklu- sioner og anbefalinger med videre. Naalakkersuisut skal inden en offentliggørelse af sådanne generelle 

oplysninger sende oplysningerne i høring hos rettighedshaveren og oplyse til rettig- hedshaveren, at rettighedshaveren kan sende bemærkninger dertil 

og en eventuel begrundet indsigelse mod offentliggørelsen af alle eller nogle af oplysningerne inden for en fastsat rime- lig tidsfrist på mindst 14 

kalenderdage. Hvis rettighedshaveren inden for tidsfristen sender en indsigelse mod offentliggørelse af alle eller nogle af oplysningerne, og hensynet til 

rettig- hedshaverens interesse i fortrolighed findes at overstige Naalakkersuisuts interesse i offent- liggørelse af de omhandlede oplysninger, 

offentliggør Naalakkersuisut ikke disse oplysninger. 

Stk. 4. Uanset stk. 2 og 3 kan Naalakkersuisut i alle tilfælde offentliggøre miljødata og mil- jørapporter, som skønnes at have almen samfundsmæssig 

interesse. 

Stk. 5. Når fortrolighedsperioden er ophørt, har både rettighedshaveren og Grønlands Selv- styre ejendomsret til og ret til frit at råde over og anvende 

de indleverede rapporteringer, for- undersøgelsesresultater, data, prøver og fortolkninger, konklusioner og anbefalinger med vi- dere. 

Stk. 6. Naalakkersuisut fastsætter nærmere bestemmelser og vilkår om forholdene nævnt i stk. 1-5, herunder om rapporternes format, indhold og 

indlevering på bestemte tidspunkter, ved udførelse af bestemte aktiviteter og indtrædelse af bestemte begivenheder eller forhold. Naalakkersuisut kan 

herunder fastsætte bestemmelser og vilkår om Naalakkersuisuts mulig- hed for offentliggørelse af generelle oplysninger om bestemte aktiviteter, 

resultater, begiven- heder og forhold. 



§ 35. Inden en ansøger kan meddeles en efterforskningstilladelse efter § 34, sender Naalak-
kersuisut ansøgningen i offentlig høring i mindst 21 kalenderdage. 

Tusarniaanerit Kalaallit Nunaanni innuttaasunut sammitinneqartarnissaat kissaatiginerpoq, 

NGO-nuunngitsoq aammalu nunarsuarmi organisation-iunngitsunut.



§ 45. Rettighedshaveren efter en udnyttelsestilladelse skal være registreret som et aktieselskab med hjemsted 
i Grønland. 
Stk. 2. Aktieselskabet skal have sit reelle hovedkontor, hvorfra aktieselskabet ledes, i Grønland. 
Stk. 3. Naalakkersuisut kan godkende, at en rettighedshaver fritages for at opfylde kravet i stk. 2 i en periode 
på op til 6 måneder efter meddelelsen af en udnyttelsestilladelse. 

Ernumanarsoritipparput akileraartarnermut tunngasut aatsitassanut inatsimmut ilanngunniarneqarneri. 





§ 52. Naalakkersuisut fastsætter i en tilladelse til udnyttelse af mineraler vilkår om rettig- hedshaverens pligt 
til at benytte lokal arbejdskraft. 
Stk. 2. Naalakkersuisut fastsætter i en tilladelse til udnyttelse af mineraler vilkår om rettighedshaverens pligt 
til at benytte lokale leverandører af varer og tjenesteydelser. 

§ 18. I en tilladelse efter § 16 kan det fastsættes, i hvilket omfang rettighedshaveren skal anvende grønlandsk 
arbejdskraft. I det omfang det er nødvendigt for virksomheden, kan rettighedshaveren dog anvende 
arbejdskraft fra andre steder end Grønland, når tilsvarende kvalificeret arbejdskraft ikke findes eller er 
disponibel i Grønland.
Stk. 2. I en tilladelse efter § 16 kan det fastsættes, i hvilket omfang rettighedshaveren skal anvende 
grønlandske virksomheder ved entrepriser, leverancer og tjenesteydelser. Andre virksomheder kan dog 
anvendes, hvis grønlandske virksomheder ikke er konkurrencedygtige i teknisk eller kommerciel henseende.

The wording in red is not included in sec. 52. It is important to have a clear right to use foreign

manpower/companies qualified, if not present in Greenland.

Need for appropriate market pricing. If cement from Greenland is X times more expensive, no investors will

fuel the investment with capital unless the most reasonable solution can be procured.



Rettighedshaverens forarbejdning af udnyttede mineraler

§ 53. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår for en udnyttelsestilladelse om, at en 

rettighedshaver, der ønsker at forarbejde de under tilladelsen udnyttede mineraler, skal forarbejde 

disse mineraler i Grønland, og at rettighedshaveren kun må forarbejde udnyttede mineraler uden 

for Grønland, i det omfang forarbejdning i Grønland vil medføre væsentligt større omkostninger 

eller ulemper for rettighedshaveren, og fordelene for samfundet ikke forringes væsentligt derved,

og dette forinden godkendes af Naalakkersuisut. 





§ 68. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår eller træffe afgørelse om, at rettighedshaveren skal afgive oplysninger om, hvilke 

virksomheder og personer, som udfører eller medvirker ved udførelsen af aktiviteter efter en tilladelse meddelt efter Inatsisartutloven. 

Stk. 2. Naalakkersuisut kan fastsætte bestemmelser og vilkår eller træffe afgørelse om, at rettighedshaveren og virksomheder og personer, som udfører 

eller medvirker ved udførelsen af aktiviteter efter en tilladelse efter Inatsisartutloven, skal afgive oplysninger og dokumenter vedrørende skattemæssige 

og afgiftsmæssige forhold til Naalakkersuisut og andre myndigheder. 

Stk. 3. Naalakkersuisut kan meddele en rettighedshaver påbud om, at rettighedshaveren ved udførelsen af aktiviteter efter en tilladelse ikke må anvende 

aftaleparter, som ikke har afgivet oplysninger og dokumenter vedrørende skattemæssige og afgiftsmæssige forhold til Naalak-kersuisut og andre 

myndigheder efter stk. 2, eller som ikke foretager indbetalinger af skatter og afgifter til Naalakkersuisut og andre myndigheder i overensstemmelse med 

de til enhver tid gældende regler i Grønland. 

Stk. 4. Naalakkersuisut kan træffe afgørelse om, at en rettighedshaver skal ophøre med at udføre aktiviteter efter en tilladelse efter Inatsisartutloven, 

indtil rettighedshaveren har afgivet oplysninger efter stk. 1, efterkommet et påbud efter stk. 3 eller afgivet oplysninger og dokumenter vedrørende 

skattemæssige og afgiftsmæssige forhold til Naalakkersuisut og andre myndigheder og foretaget indbetalinger af skatter og afgifter til dem i 

overensstemmelse med de til enhver tid gældende regler i Grønland. 



Sanktioner 

§ 140. Naalakkersuisut kan pålægge daglige eller ugentlige tvangsbøder til de følgende:
1) Den, der undlader at give de oplysninger rettidigt, som denne skal afgive, eller som Naalakkersuisut kan 
kræve afgivet efter § 32, stk. 1, § 39, stk. 1, § 50, stk. 2, jf. § 39, stk. 1, § 45 55, stk. 1, § 63, stk. 1, § 68, stk. 1, §
68, stk. 2, § 77, stk. 4, § 81, stk. 5, § 82, stk. 4, § 101, stk. 1, § 101, stk. 3 og 4, § 104, stk. 1, § 104, stk. 3 og 4, § 124 
eller § 126, stk. 2.
2) Den, der undlader at efterkomme et påbud eller et forbud meddelt efter § 68, stk. 3, § 123 eller § 125.
3) Den, der undlader at stille sikkerhed rettidigt efter § 82, stk. 4. 

This sanction is a very onerous step being completely out of line for mining regulation. Absent some form of 

criminal or civil conviction by a court, no such sanctions exist in any other Mining Act anywhere in the world 

Also, the basis for issuing the default fines and the fine level is not at all transparent as the level of fines may be 

set out on a full discretionary basis for each case and only indication of a minimum level - being a major 

concern in relation to due process protection


